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			Per a la Mònica, la dona que viu enmig de dos mons.

		

	
		
			Intro

			Després del reeixit abast del llibre: Cicatrices de agua (6 relatos de alta intensidad), de Jordi Mas Rabassa (Editorial Círculo Rojo-2022), l’autor ens lliura: Trepidant (la primera negra).

			Un títol molt adient, si tenim en compte que la narració –o narracions, perquè són tres– no donen cap mena d’alè.

			Aprofitant dues figures del llibre de relats, l’inspector de la Policia Governamental Jaime Suárez Rejón (La geometria impossible) i el cuiner Emilio Rodríguez Pérez (Oscuras delicatessen), l’autor desenvoluparà aquesta novel·la a la captivadora ciutat de Tarragona, on l’inspector Suárez s’esgotarà en resoldre tres casos, envoltats del més variat d’una llista d’éssers aviciats –sinó autèntics psicòpates– que espurnegen a tot ras.

			Per aquestes pàgines faran cap tota mena d’assassins, macarrons, caníbals, lladregots, camells, verins…, a dos dits d’unes figures semblants a les que ens podem trobar pel carrer, d’un mode habitual. És a dir, la flor i nata de la condició humana.

			Les tres històries: Dies de reintegrament, Fugint de cara i La nostàlgia dolenta, restaran aplegades sota una enrabiada celeritat que costa d’oblidar.

			També, caldrà anar al tanto amb uns quants elements d’una captivadora identitat que, ben sovint, esvairan les figures dels protagonistes. En aquesta novel·la l’autor no va amb marrades i refusa les descripcions, obrint pas a uns diàlegs intel·ligents carregats d’atreviment, on l’argot s’escampa, amb molt d’encert, tal com ho parla la gent de l’hampa i dels baixos fons.

			Alhora, escull com l’escenari adient diferents bars i restaurants de la ciutat de Tarragona on desenvolupar, en extrem, els fets esdevinguts al llarg d’aquestes pàgines, capgirant l’argument, a més, de deixar un rastre de cadàvers que es compten per onsevulla, afermant una pressió que no s’esvairà fins a concloure la seva lectura que, en cap cas, ningú passa per alt.

			Al capdavall, una dolça empenta per desfer-se del trasbals quotidià i la confirmació d’un autor que, a poc a poc, és mereixedor d’un potent lloc al món editorial.

			Ricardo Berrocal García
Periodista
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			Un ha de deixar-se anar al seu enginy: sabem més del que pensem.

			David Lynch

		

	
		
			U-1ª

			Com cada darrer dijous de mes, des de feia un parell d’anys, l’inspector Suárez va fer cap al bar-restaurant SD, donant un cop d’ull arreu abans d’apropar-se a la barra.

			—Bon dia, Lluís. Com ho tenim…, això?

			—Força bé, Suárez. El de sempre?

			Rebent el seu vistiplau, l’amo del bar va omplir un got d’un whisky de marca, deixant surar un lluent glaçó.

			Des d’una taula del fons, de sobte, va veure a un paio molt prim que, apropant-se a la barra, demanava una mitjana al Pere, asseient-se davant seu.

			—Mira que ets clavat, punyetero! —va dir l’inspector somrient, agafant un sobre de sotamà.

			—Fins quan s’allargarà aquesta comèdia, Suárez? —va demanar aquell paio.

			—Et pots creure que…, encara no he fet un pensament… Potser…, aquesta és la millor manera de moure’t. D’altra banda, aniries vestit d’una peça de color taronja, allotjat en una cel·la de la Presó Estatal, si hagués destapat la sospitosa recerca que mullava aquell Sindicat de les Meravelles, en un cas de corrupció. Agraeix-me no haver piulat, Castelo.

			—Tard o d’hora, tot s’atura…, Suárez —va dir aixecant-se, d’un bot, veient a un parell de paios que s’apropaven, fent-li un gest d’entesa. Sospitant que, des d’aquell dijous, mai més hauria d’afluixar la bossa.

			—Bon dia, inspector. Unitat d’Assumptes Interns. Som els agents Vélez i Rojas. Al terme d’un acurat encalç, hem resolt fer aquesta bonica trobada de germanor amb el desig d’aclarir unes quantes dades —digué l’agent Vélez apropant la placa, alhora, que ho feia el seu company.

			—Quin goig em fa veure-us…, nois!

			—Ens pot lliurar el sobre que li ha donat el periodista Alfredo Castelo?

			Emmudit Suárez el va apropar, mentre l’agent Rojas comptava el contingut.

			—Sembla que…, aquí dins…, hi ha tres mil euros…, en bitllets de cinc-cents, oi?

			—Em sap greu, agent. No sé què vol dir.

			—Llavors..., caldrà anar a la comissaria on aclarir-ho davant el seu cap. Què li sembla, inspector?

			—Afirmatiu! —va dir, passant per davant d’una espantada Eva que, amagada sota una safata, els mirava de reüll.

			Travessant el pont de l’avinguda de Roma, sobre un eixut riu Francolí, van fer cap a l’animada plaça Imperial Tarraco, passant cap a la rambla del president Lluís Companys, aturant-se al pàrquing de la comissaria número onze.

			Desitjant no atraure l’atenció, els agents van resoldre pujar a la quarta alçada, sense emmanillar-lo, fent una rebufada, davant d’una porta envidrada on lluïa un rètol: Comissari en cap Guillermo Casado Corral.

			—Bon dia. Dona el permís, comissari? —demanà l’agent Vélez, en veure-ho fer una ganyota.

			—Endavant... Què collons volen, senyors?

			—Bon dia, comissari. Som els agents Vélez i Rojas, de la Unitat d’Assumptes Interns. Al cap d’un acurat encalç a la figura de l’inspector Jaime Suárez Rejón, denunciem que ha sotmès a un dels millors periodistes de la ciutat i quasi bé del país, el senyor Alfredo Castelo Lusón, a un delicte d’apropiació indeguda. Aquest…, és el testimoni que ho demostra —digué, lliurant aquell sobre ple de bitllets.

			—Apropiació indeguda…, però què diu…, agent? —va dir emprenyat, fent una trucada.

			—Bon dia, comissari en cap Antonio Álvarez Tornos. Amb qui parlo, si us plau?

			—Què dius…, mestre?

			—Cony, Casado!

			—Un parell dels teus nois m’han enfonsat un cas.

			—Aquests paios es diuen…, Vélez i Rojas?

			—Afirmatiu! Els truques tu…, o t’estalvio el rampell?

			—Em sap greu, Casado. Em cal més temps per lligar curt als trencabotes que ens arriben de l’Acadèmia Militar. Només que veuen una placa, es creuen que són d’agents secrets. Ahh! Què sàpigues que…, hem de resoldre uns glopets a La Riojana!

			—No m’oblido, no. Moltes gràcies, Antonio.

			De sobte, el comissari i l’inspector van dissimular unes rialles, mentre l’agent enrogia, en respondre una trucada.

			—Ens sap molt greu, senyors. Ha sigut un malentès —va dir, eixint amb el company, assetjats per la pressa.

			—S’ha acabat el bròquil, Suárez! —va dir el comissari, omplint uns gots d’un car whisky de malta.

			—A tota hora, vaig sospitar que aquest merda em vendria —va dir, fent un parell de munts amb aquells bitllets.

			—Llavors…, cas tancat, company.

			—A les seves ordres, comissari.

			En un ample terreny dels punts més cars la ciutat, unes màquines treballaven a dojo, des de feia mig any.

			—Deixa aquesta terra al costat de la porta. D’aquí una estona…, la prendrà un camió —manà un esverat cap d’obra a un manobre que, al cap d’unes hores, va aturar la màquina, esgarrifat, en trobar els cossos d’uns nens barrejats amb el d’un home. Neguitós va córrer cap a la caseta d’obra, desitjant arranjar les seves paraules.

			—Senyor Josep, senyor Josep! Traient la terra d’on m’ha manat, he trobat unes restes. Penso que…, són humanes.

			Davant d’una pasterada de membres, el cap d’obra ho va afermar, emprenyat.

			—Ves…, quina puta merda! L’obra s’endarrerirà. Escolta’m…, Ponç. No ho diguis a ningú…, si et plau —va manar neguitós, fent una tibant trucada.

			—Bona tarda, senyor Jacint. No sé…, si em coneix…, soc Josep Aranda Morales, el cap d’obra del terreny que hi ha enmig del carrer Francolí i Partida Roda. En buidar la terra on aniran els fonaments, han aparegut unes restes… Penso que…, són humanes.

			—Però…, què dius ara? Ho ha vist més gent?

			—Només…, el manobre que els ha trobat.

			—Com es diu aquest paio?

			—Salvador Ponç Ferrer. És un dels més destres. No s’amoïni…, m’ha promès que no dirà res.

			—Denuncia-ho a la Governamental i deixa’ls fer. Truca’m…, d’aquí una estona.

			—De seguida, senyor Jacint.

			Posant al corrent a un agent de la Comissaria Central, el cap d’obra va restar l’arribada d’un altre, perquè se’n fes càrrec de l’esdeveniment.

			Al cap d’una bona estona, va veure aturar-se, a frec de la caseta d’obra, un cotxe de policia i un agent que s’apropava amb un plec de papers a les mans.

			—Bona tarda. Els permisos d’obra, si us plau. On han trobat les restes?

			Guiant-lo fins al lloc, l’agent li va lliurar aquells papers, trucant des de la ràdio del cotxe.

			—Des d’ara, l’obra romandrà tancada. Cal que tots els manobres aturin les seves tasques. Si qualsevol aparegués al lloc dels fets, se’l culparà de sospitós. En eixir d’aquí anirà, amb aquests papers, a la novena comissaria on afermar el tancament de l’obra —digué l’agent, ofegant-se.

			Aplegant-los, sense afegir cap dada, el cap d’obra va fer temps perquè tot restés buit, mentre l’agent estirallava unes cintes de plàstic davant la porta, abans de pujar al cotxe.

			Fent cap a la novena comissaria, patint una llarga cua, un agent li va lliurar uns papers que refermaven el tancament.

			—Bona tarda, senyor Jacint. Tinc els papers del tancament de l’obra. Vol que m’apropi al despatx?

			—Molt bé, Josep. No. Fes cap a casa teva, d’aquí a una estona t’adreçaré un missatger. En un arravatament, colpejant el capçal de la butaca, el senyor Jacint va omplir un got d’un car whisky de malta, però, només fer un glop, sentí el so d’un vell telèfon analògic.

			—Jacint Requena, amb qui parlo?

			—Bona tarda, Jacint. Sembla que..., un altre cop, han trobat unes restes humanes en un dels nostres terrenys.

			—No es capfiqui, senyor. Ho arranjaré…, aviat.

			—Cal que sàpigues que…, aquest edifici haurà de restar dret a la fi d’enguany —digué una veu molt greu.

			—No s’amoïni, senyor. Abans que acabi l’any, ho tindrà enllestit —bagolà nerviós, marcant un número al mòbil.

			—Què dius, Jacint?

			—Han tornat a trobar restes humanes…, en un dels nostres terrenys. Cal que aturis la recerca!

			—Baaaah! Aquests cossos no venen ni d’un segrest ni de ningú influent. Com més gent de dalt aparegui, més ràpid s’oblidarà tot. A més..., pel temps que m’hi he d’estar…, no m’hi vull encaparrar —va dir, fent una riallada.

			—Compto amb la teva mà, mestre. A les dues, passa pel bar Cortijo, Cendra et lliurarà un sobre —va dir, prement un altre número.

			—Celes..., al despatx!

			Al cap d’una estona, un jove d’una bona alçada amb el cap pelat i uns freds ulls blaus va passar, fent un agraït somriure.

			—Cal esborrar d’aquest món, a un cap d’obra que et lliurarà un sobre i a un manobre que em pot fer anar molt de cul —va dir, apropant un paper on lluïen dues adreces.

			—D’acord, senyor Jacint —digué el sicari, eixint cap al número 60, de l’avinguda Catalunya.

			Aturat davant d’un modern edifici, va pujar fins a la vuitena alçada. Trucant al timbre de la porta E, va trobar un paio que el mirà neguitós.

			—Bona tarda, Josep Aranda?

			—Sí, soc jo.

			—He de recollir un sobre, si us plau.

			—Aaah, sí, sí! Té..., els papers de l’obra.

			—Caldrà que em deixi el seu mòbil, si us plau. No tinc bateria i he de fer una trucada.

			—Oi, i tant, noi!

			Fent veure que trucava, es va tombar, descarregant-li un tret al pit. Tancant la porta, va arrossegar el cos cap a un dormitori, tombant-lo damunt d’un llit. A la cuina, arrencant el tub del gas, va posar una llauna de conserves dins d’un microones amb el rellotge al màxim. Assegut a la moto, sentint un fort esclat, va veure com unes colpidores flames es cruspien, des de dins, aquell petit immoble.

			Sense entretenir-se, se’n va anar cap al número 2, del carrer Goya on, al tercer pis, de la segona alçada, va sotmetre al manobre que va trobar els cossos a un greu entrecàs a la banyera, abans de tornar cap a l’edifici de la constructora.

			—Bona tarda, senyor Jacint. Tingui…, els papers i el mòbil del cap d’obra que s’ha fet fum dins el seu pis. A més, el manobre que va trobar els cossos…, ha patit una mortal avaria casolana —va dir, veient com deixava anar un somriure, apropar-li un got de whisky.

			—Fantàstic! Ets el millor, Celes! —bramà, torçant el mòbil, mossegant la targeta amb ràbia.

			Després d’una animada nit de futbol, l’inspector Suárez es va aturar davant la màquina de cafè, desitjant refer-se d’una forta caparra patida per l’excés d’uns glopets de whisky, d’una marca desconeguda. Encara, afectat pel cas d’aquella família, va amagar-se darrere un munt de paperassa, imaginant allargar la jornada en una voluntària solitud.

			De sobte, va aparèixer el comissari en cap, Casado.

			—Bon dia, Suárez. Com és que no fas cap…, al despatx?

			—Em troba a faltar, senyor?

			—No del tot. Encara que…, hi ha massa pau.

			—És del que gaudeixo —digué, sospitant canvis.

			—Anem a la Científica. Han trobat uns cossos d’uns nens.

			—No sé què vol dir, comissari.

			—D’uns cossos que han trobat, aquesta setmana —va dir empipat, arribant a la porta de la cambra d’autòpsies albirant, de lluny, al sotsinspector en cap de la Policia Científica.

			—Com aneu, nois?

			—Marejat —digué Suárez, fent memòria d’unes pudors.

			—Aquests són els cossos trobats. Tres són d’uns nens als quals els van xuclar la sang, abans de retallar diverses parts del cos, a més, del d’un paio fregit d’un tret.

			—Què en saps d’aquest paio, Solanas?

			—Què era mort, fa temps. Té les empremtes cremades amb àcid, a més, de dur una bonica dentadura postissa que es deu haver perdut —va dir, aixecant els dits amb un llapis, a més d’obrir una boca molt fosca.

			De tornada al despatx, el comissari va voler arriscar-se.

			—Vols fer-te’n càrrec?

			—Ara com ara, no arxivaria ni una puta multa de trànsit.

			—Té a veure..., amb allò d’aquella família, oi?

			—Sí. Encara..., no ho he paït.

			—T’adverteixo que, en la majoria dels desastres que patim, al llarg de la vida, cal plantejar-se, sense albardar-nos que, no vam emprar prou esforç als assumptes que comptàvem resoldre amb massa fluïdesa. Per això, d’aquí a un parell de dies, em caldrà una resposta.

			—I..., si no la tinc?

			—Llavors..., viuràs un bonic trasllat a la tanca de la ciutat de Melilla, on t’afartaràs de segellar llicències de trànsit assolint, de pas, un lluent to de pell.

			Desitjant fugir d’allà, de sobte, un parell d’oficials van trucar a la porta.

			—Dona el permís, comissari?

			—Endavant, si us plau.

			—Bona tarda, comissari. Inspector…, som l’oficiala Laura Silos Mena i l’oficial Raül Cajas Merino. Ens oferim voluntaris a pertànyer a l’equip de recerca —va dir la noia fent una tibant salutació.

			—No cal que em miris de reüll, ells ho han resolt així. Per això…, demà…, farem cap plegats a la cambra segona —manà el comissari, davant d’un confús Suárez.

			—Però…, m’havia donat un parell de dies, oi?

			—No et capfiquis, Suárez. El temps és un fet incert.

			A l’escriptori, sense assolir amagar-se darrere d’aquell munt de paperassa, Suárez va resoldre anar cap a casa.

			Aturant l’antiquat utilitari al pàrquing obert de la comunitat, va pujar fins a la segona alçada d’un antic edifici.

			Obrint la porta del número dos, refent-se sota una dutxa freda, va fer-se un lloc enmig d’un vell sofà entretenint-se, una estona, fent zàping al costat d’un got del seu whisky predilecte.

			Sense trobar res interessant, el va tornar a emplenar, travant-se en un record, on apareixia la figura del seu company Fuensanta, suposant resoldre aquell cas, en menys de dues setmanes, executant aquell mestratge que tant els afavoria.

			Tornant a aquest món, es va adonar que, aquest cop, ho hauria de fer sol.

		

	
		
			Dos-1ª

			Només travessar la porta de la comissaria Suárez es va aturar, amb la mirada perduda, davant la màquina de cafè, desitjant esborrar una forta caparra havent patit, la nit abans, un forçat procés de reflexió.

			A la porta de la cambra segona, fou rebut pel comissari i els oficials en uns repartits somriures.

			—Bon dia, Suárez. Sabíem…, que no ens decebries.

			—Bon dia…, a tothom.

			—Abans que arribi el sotsinspector Solanas, caldria fer cinc cèntims de cadascun. Qui vol començar?

			—Bon dia. Em dic Raül Cajas Merino i em vaig llicenciar a l’Acadèmia Nacional de Policia, assolint el grau d’oficial, triant el departament de ciberterrorisme.

			—Bon dia. Em dic Laura Silos Mena. També, em vaig llicenciar com oficiala, a l’Acadèmia Nacional de Policia. Al llarg de tres anys, però, en servar l’última missió al nord d’Àfrica, vaig caure en acte de servei. Ara per ara, treballo al departament de gestió, és a dir, encasellant la paperassa.

			—Bon dia. Em dic Jaime Suárez Rejón i també vaig passar per l’Acadèmia Nacional, quan allò era un altre món, assolint el grau d’inspector. Al llarg de vint anys, he resolt molts casos fent un bon paper, menys en un, del que encara no m’he refet.

			—I…, jo soc el paio que mana aquí —apuntà el comissari.

			—Bon dia, senyoreta i senyorets. Destorbo?

			—Bon dia, Solanas. Amb aquest senyor, ajustarem les dades assolides. Caldrà que posin al corrent els seus mòbils.

			Desitjant guanyar temps, Suárez es va llançar a espavilar al parell d’oficials.

			—Laura fes una llista dels pederastes engarjolats, al llarg dels tres últims anys i tu Raül fes-ne una altra dels sinistres ocorreguts en diversos terrenys de la ciutat, també, al llarg del mateix temps —va dir, regirant les dades d’una antiga carpeta.

			Al cap d’una bona estona, passant un munt de fulles, va trobar el nom d’un amic de joventut, que exercia el càrrec de president de l’Agència Nacional de Persones Desaparegudes, al costat d’un número de telèfon.

			—Bon dia, inspector Jaime Suárez, de la Governamental. Voldria parlar amb el senyor Ignasi Casas, si us plau.

			—Bon dia. Ara mateix, el nostre director és a la junta del consell. Deixi’m un telèfon i aviat li trucarà.

			—He trobat unes dades, encara que…, no ens faran massa servei. Aquest paio va voler fer xantatge a dues persones inculpades a l’assassinat d’un menor. A hores d’ara, encara no s’ha trobat el seu cos. A aquest el donen per desaparegut, encara que, diuen que treballa de macarró per a l’exèrcit nord-vietnamita. Aquest viu aïllat en una cel·la de l’institut Psiquiàtric Municipal, molt torrat i aquest encara és en coma, en haver patit un entrecàs, dut a terme per un familiar de les víctimes —va explanar l’oficiala, fent una ganyota.

			Atès que havia passat una bona estona, sense rebre la desitjada trucada, Suárez va apropar-se a l’edifici de l’Agència Nacional de Persones Desaparegudes. Només travessar un gran rebedor, el va trobar parlant amb un parell de paios.

			—Hola, Ignasi! Quant de temps?

			—Ves, que sí! Què et cal, Jaime?

			—Dades... Es tracta dels cossos d’uns nens que han trobat, en un terreny de la ciutat.

			—Em sap greu, no me n’he assabentat.

			—Vols dir…, que no?

			—Doncs no. Cada dia, ens arriben moltes denúncies de desaparicions, encara que…, pots adreçar un correu a la meva secretària. Em sap greu, he d’atendre uns assumptes. Adeu, Jaime —va dir, esvaint-se dins d’un ascensor.

			De tornada a la comissaria Suárez va raonar en el fet de barrejar el pas del temps amb l’amistat. Deixant-ho córrer, al segon, sense trobar cap raonament que li fes el pes.

			Travessant la porta de la cambra segona, ensopegà de cara amb Raül.

			—Eeeeeiiii! Perdona’m, Suárez!

			—Què has trobat?

			—No massa. Encara que…, hi ha tres fets que capten l’atenció. En un es van trobar cinc cossos d’uns nens, però, van aturar la recerca engegada per un inspector jubilat, un tal Ricardo Mestral Castillo, que fou arxivada. Fa un any, van aparèixer tres cossos d’adults lluint unes amputacions que, també, foren arxivades, en descriure-ho com una revenja al bo d’uns lladregots i ara…, tenim aquest cas. M’ha sobtat que…, tots els terrenys afectats pertanyen a la mateixa constructora, CONSTRER S.A. Vas treballar amb ell?

			—Sí, però, només en uns quants casos. Encara que…, al cap d’uns mesos, en assabentar-me del seu trasllat al cos de vigilància del port, li vaig perdre el fil —explanà, regirant l’antiga carpeta, anotant un número de telèfon.

			En un suau vesprejar, Suárez es va apropar al passeig de les Palmeres albirant, de lluny, a un paio assegut en un banc.

			—Bona tarda, Mestral.

			—Coi! Quant de temps, Suárez!

			—Sí…, massa. Duc un cas, on apuntes com a referència, del qual no te’n vas fer càrrec en ser arxivat, molt de pressa. Sap què vull dir?

			—Oi, i tant! Uns manobres van trobar els cossos de cinc nens, en un terreny de la ciutat. En començar la recerca i en menys de dues setmanes, el cap superior Sanchis, aquell sac de merda, ho va passar als nois de la Unitat Central, deixant-ho arxivat. Al cap d’uns mesos, van emetre el meu trasllat al cos de vigilància del port, on gaudiria del mateix grau, ingressant un xic més. Lliurant-me la prejubilació, al cap de tres anys. Fet que gaudeixo bevent dia per altre, apropar-me a un supermercat del barri on festejar amb dues caixeres que em lleven la son. No tinc res més, Suárez. Encara que…, m’hagués agradat molt tancar-ho. Des que vaig començar, ho vaig albirar ben clar. Aquells cossos eren l’arrel d’un delicte comès per gent de dalt. Em va entendrir que els finats fossin tan petits. Saps…, de llarg, que vivim envoltats d’uns subjectes que, qualsevol dia alliberen al dimoni que porten dins, arrabassant a tot el qui troben de cara—va explanar fumant nerviós, abaixant el cap tota l’estona.

			Acomiadant-se, d’un paio que no tenia res a veure amb el que un dia fou, Suárez va fer cap a casa seva, dubtant de tot l’amagat darrere d’aquell assajat testimoni.

			A l’altra banda de la ciutat, enmig del menjador d’una antiga residència, a la urbanització coneguda com a Cala Romana, sis paios asseguts al voltant d’una taula, vestits amb uns acurats esmòquings i unes caretes negres, van rebre a un home molt prim que va asseure’s de cap de taula.

			—Siguin benvinguts a aquesta meravellosa gastrovetllada! Desitjo que gaudeixin de les delicatessen manegades pel nostre famós cuiner—va dir, assenyalant a un paio que, enmig d’una petita cambra, fou rebut per uns forts aplaudiments.

			—Bona nit, senyors. Aquesta nit, gaudiran d’uns dits de nen arrebossats en farina d’espelta blanca, també, d’uns cabdells de carxofa farcits de ronyons de nena i per postres, enfolliran amb uns filets de lactant ofegats en licor d’ametlles. Tot maridat d’un Subirat Parent del 2020, del reconegut celler de Bonastre, Partida Creus. Bon profit —va explanar, omplint les copes amb aquell excel·lent vi.

			En acabar, mentre els convidats eixien del menjador, en un tancat silenci, el cap de taula va apropar-se a la cuina.

			—Ara per ara, els sopars són els nostres millors esdeveniments, què et sembla Emilio?

			—Oi, i tant! Tens raó, Jaime.

		

	
		
			Tres-1ª

			—Me’n vaig a la constructora. Em calen més dades —va dir Raül acomiadant-se de Suárez.

			—Si n’assoleixes de noves, truca’m.

			—D’acord.

			—Bon dia, Suárez.

			—Hola, Laura. Regira els arxius municipals, potser trobes dades que toquin a la constructora. Ja faré cap.

			Travessant el rebedor d’un modern edifici del carrer de Josep Maria de Segarra, l’oficial es va apropar a un taulell atès per quatre hostesses.

			—Bon dia, oficial Raül Cajas. He de parlar amb el senyor Jacint Requena Roig, si us plau.

			—Bon dia, oficial. Ara mateix li truco.

			De sobte, va aparèixer un home de mitjana alçada lluint un gruixut bigoti bru, acostant la mà dreta.

			—Bon dia, Jacint Requena Roig.

			—Bon dia, oficial Raül Cajas, de la Governamental. Em calen dades d’una troballa en un terreny de la constructora.

			—Anem al despatx, oficial —va dir, passant a un ascensor per pujar cap a l’alçada vint-i-cinc. Obrint una porta amb una targeta, van passar a un ample i envidrat despatx on, l’oficial es va trobar fora de lloc davant la fredor envoltant.

			—No li agrada el minimalisme, oficial? A mi…, m’enfolleix. La gent que emplena els espais amb qualsevol andròmina, no em fa el pes. Però…, anem al fet, oficial.

			—Fa…, un parell d’anys, van trobar les restes de cinc nens en un terreny que pertanyia a les Urbanitzacions de Llevant.

			—I tant que sí. Allà, bastim sis dels nostres edificis més moderns. En aquell temps, tot fou a càrrec de senyor Carlos Cuevas Pérez que, malauradament, va patir un greu sinistre d’aviació viatjant amb la seva família. Fer-me’n càrrec del seu lloc, em vaig assabentar que el cas fou arxivat, una setmana abans.

			—En un altre entrecàs, al barri de La Floresta, es van trobar tres cossos d’adults amb diverses amputacions, encara que…, es va tancar en titllar-ho com una revenja, al bo d’unes colles de lladregots. Té més dades de l’assumpte?

			—En aquest cas…, no vaig voler agreujar-ho. Això de les colles de lladregots, em posa la pell de gallina.

			—D’aquesta última troballa, no en sap res…, oi?

			—Naltros bastim edificis. Tot el que es mou al voltant, és un fet afegit, oficial —va dir acomiadant-se del jove, que eixia decebut.

			Emprenyat va prémer un botó d’un intercomunicador.

			—Bon dia, Maroto. Adreça’m una foto del paio que hi havia al despatx —manà a un vigilant.

			—Celes…, al despatx! —va manar, des del mòbil, fent una altra trucada.

			—Hola, Solanas. Adreça’m, ara mateix, les dades d’un tal Ricardo Mestral i d’un oficial que es diu Raül Cajas.

			—Al segon, jo no el tocaria. Pertany al cos de recerca de la Policia Governamental, comandat pel comissari en cap Casado, al que ha atorgat el cas que, a més, va cobert per un tal Jaime Suárez, un inspector que hauràs de tenir en compte.

			—Ves que sí, però…, qui talla el bacallà soc jo, oi?

			—No t’amoïnis, Jacint. T’ho adreço…, de seguida.

			De sobte, va sentir uns cops a la porta del despatx.

			—Bon dia, senyor Jacint.

			—Hola, mestre! Cal pelar a un inspector jubilat de la Governamental i a un oficial en actiu. Té, les dades del jaio.

			—De seguida, senyor Jacint.

			Al carrer Montblanc, del barri de Torreforta, el Celes va cercar, a la capsa de timbres de l’immoble número 35, el del tercer B.

			—Bona tarda. Ricardo Mestral?

			—Sí, soc jo.

			—Cal que signi una llicència municipal.

			—Pugi, si us plau.

			Eixint d’un estret ascensor, va guipar a un paio darrere una porta que el mirava de reüll.

			—On cal signar?

			—Aquí, si us plau —va dir el Celes revoltant una carpeta de plàstic dur, en un ràpid gest, colpejant-lo a la gola.

			Neguitós, enmig de tanta estretor, va tancar la porta del pis, arrossegant el cos cap a un menjador. Asseient-lo en una butaca, va obrir uns talls en cadascun dels avantbraços d’on van eixir uns ràpids dolls de sang. A la cuina, davant l’absència d’un microones, va arrencar el tub del gas, deixant una revista dins d’una torradora, engegant-la al màxim. Al cap d’una estona, en sentir un fort esclat que es feia càrrec del pis, va tornar, satisfet, a l’edifici de la constructora.

			—Bona tarda, senyor Jacint.

			—Passa i digues-m’ho tot. Un glopet?

			—Si no li fa res…, m’agradaria molt tastar el whisky de l’ampolla, on penja una tira blava.

			Festejant amb gràcia qualsevol detall que deixava anar aquell brètol, el seu cap es va trobar joiós d’haver fet aquell fitxatge, emplenant el seu got, un altre cop, d’un car whisky de malta.

			—Ara…, només et cal pelar al jove oficial que, com és de servei, t’afluixaré un xic més la bossa. Té, les seves dades.

			Sense trobar res que piqués a la constructora, Suárez es va aixecar de la cadira mirant, de fit a fit, als oficials.

			—Escolteu, nois. Aquest cas no va de pederàstia. Penso que…, la por i el silenci forçats per gent de dalt, són l’arrel de tot —va dir, veient arribar un tocat comissari.

			—Bona tarda. Us anuncio que l’inspector Mestral ha mort a casa seva, afectat per una cremadissa.

			Davant aquell revés, els oficials es van mirar emmudits, mentre Suárez feia una trucada.

			—Bona tarda, Vic. Com van les flames?

			—Hola, polissó. Vigilades com cal.

			—Ahir…, un tal Ricardo Mestral Castillo, va patir una mortal cremadissa al seu pis. He d’esbrinar si fou un entrecàs, un suïcidi, o…, un altre assumpte.

			—Donaré un cop d’ull a l’acta de sinistres. Et truco, d’aquí una estona.

			Sospitant una resposta, el seu company va aparèixer al mòbil.

			—Hola, polissó. T’enxampo…, malament?

			—No. Per què?

			—Vine al despatx. Tinc dades que…, t’aniran bé.

			—Ja faré cap —va dir, eixint de la cambra segona.

			Conduint per la maltractada carretera del Polígon Francolí, aturant-se davant d’un edifici de peu rodó, va pujar fins la segona alçada, travessant la porta del seu únic despatx.

			—Bona tarda, Vic.

			—Ben bona, polissó. Passa i asseu-te —va dir el capità de bombers assenyalant uns plecs de fulls arronsats, al costat d’una ampolla de whisky.

			—Què tens?

			—Aquí dins…, hi ha un whisky que és una passada.

			—Ara…, m’enxampes de servei…, no sé què dir…

			—Et trobes bé, company?—va demanar el capità apropant-li el plec de fulls i un got amb un glaçó.

			—Fes un repàs i cantem el que no et quadri.

			Sense trobar res fora de lloc, Suárez se’ls va tornar.

			—Què has vist, polissó?

			—Quasi res. Un immoble es va cremar sotmès a una fuita de gas i un altre…, també. Què m’he perdut, Vic?

			—En ambdós les cremadisses han sigut forçades. Un pertanyia a un cap d’obra que, fa uns dies, va trobar unes restes humanes en un terreny de la ciutat. Cal dir que va aparèixer aflamat damunt d’un llit amb un tret al pit, i l’altre pertanyia a un inspector jubilat que, fa uns anys, va voler enllestir un cas on es van trobar, també, unes restes humanes en un altre terreny de la ciutat.

			—Sí, és el paio del qual t’he parlat. Tot i que…, al primer, Solanas no va prendre nota del tret al pit.

			—Caldrà que cerquis dades d’una constructora que es diu CONSTRER S. A. És bo aquest whisky, oi?

			—Sí, molt bo i les teves dades, també ho són. Faré una còpia dels fulls —va dir apropant-se a una màquina, bevent-ho d’un glop.

		


OEBPS/font/MinionPro-Bold.otf


OEBPS/image/Portadilla1Diesdereintegrament.jpg





OEBPS/font/MinionPro-Regular.otf



OEBPS/image/TREPIDANTcubiertav14.pdf_1400.jpg
JORDI MAS RABASSA






OEBPS/font/MinionPro-It.otf


OEBPS/image/PORTADILLA.png
TREPIDART

(LA PRIRERA NEGRA)






OEBPS/image/Logotipo_portada_C_black-01.jpg





